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Aya 26 – 29: Tumekufanya Uwe Khalifa Ardhini

Maana

Ewe Daudi! Hakika Sisi tumekufanya uwe Khalifa ardhini.

Kila mtu aliyeko, au atakayekuweko, ardhini basi huyo ni khalifa wa Mwenyezi Mungu ardhini; kwa
maana yakuwa ana majukumu mbele ya Mwenyezi Mungu ya kufanya mambo ya heri duniani na Akhera
katika maisha haya.

Hayo ndio maana ya ukhalifa ardhini kwa hali yoyote ile; isipokuwa watu wanatofautiana kulingana na
majukumu yenyewe; ambapo kila mmoja anatakiwa atekeleze kulingana na uwezo na wadhifa wake.

Kwa kuwa wadhifa wa manabii ni kutoa bishara na hadhari, ili watu wasiwe na hoja mbele ya Mwenyezi
Mungu, basi imekuwa ni wajibu kwao kuwahukumu watu kwa haki na wengine wawasikilize wao.
Basi wahukumu watu kwa haki, wala usifuate matamanio, kwa sababu unabii uko hivyo
kimaumbile.

Kwa maneno mengine ni kuwa Mwenyezi Mungu (s.w.t.) anamchagulia wahyi wake yule anayeiamini
haki na kuitumia na inakuwa ni muhali kwake kukosea.

Yakakupoteza Njia ya Mwenyezi Mungu. Hakika wanaopotea Njia ya Mwenyezi Mungu, watapata
adhabu kali kwa sababu ya kusahau kwao Siku ya Hisabu.

Muovu zaidi katika watu ni yule mwenye kumhalifu Mola wake na akafuata matamanio yake. Kuna
Hadith isemayo: “Hakika ninalolihofia zaidi kwenu ni hawaa na tamaa nyingi. Hawaa inaipinga haki na
tamaa nyingi inasahauliza akhera.”

Na hatukuziumba mbingu na ardhi na viliomo kati yake bure.

Lau katika kuumbwa mbingu na ardhi kungelikua na chembe ya mchezo au hivi hivi tu, basi ulimwengu
usingeendelea na nidhamu kwa mamilioni ya miaka.
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Umetangulia mfano wake katika Juz. 4 (3:191).

Hiyo ni dhana ya waliokufuru. Ole wao waliokufuru kwa Moto.

Hiyo inaashiria kuwa hakuna tofauti kati ya aneyepinga kuweko Mwenyezi Mungu kabisa na yule
anayekubali, lakini akapinga kuweko hekima katika kuumba kwake. Kwa sababu dalili zake ni wazi na
alama zake ziko kweupe.

Imam Ali (a.s.) anasema: “Amekadiria aliyoumba akapangilia makadirio yake; akapangilia akafanya kwa
uangalifu mipangilio yake; akaelekeza kwa maelekezo yake, lakini hakupetuka mpaka wa cheo chake
wala hakupunguza ukomo wa lengo lake.”

Je! Tuwafanye walioamini na wakatenda mema kama wafisadi katika ardhi? Au tuwafanye wenye
takua kama waovu?

Tofauti baina ya mwema na mfisadi na baina ya mwenye takua na muovu ni sawa na tofauti baina ya
kipofu na mwenye kuona. Umetangulia mfano wake katika Juz. 7 (5:100) na Juz. 7 (6:50).

Katika kitabu Ahkamul-qur’an cha Kadhi Abi Bakri, ambaye ni maarufu kwa jina la Ibnul-arabiy,
amesema: “Aya hii iliwashukia bani Hashim; na kwamba walioamini na kuwa na takua ni Ali bin Abi
Twalib, ndugu yake Ja’far, Ubayda bin Tufayl, Al-harth bin Tufayl, Ummu ayman na wengineo, na
kwamba wafisadi na waovu ni Bani Abd Shams.

Hiki ni Kitabu, tumekuteremshia wewe, kimebarikiwa, ili wazizingatie Aya zake, na wawaidhike
wenye akili.

Hapa anaambiwa Mtume wa Mwenyezi Mungu (s.a.w.). Kitabu ni Qur’an, nayo ina baraka kwa kila
mwenye kuiamini, ni dawa ya ukafiri na hulka mbaya na ni uokovu wa shirki na maangamizi. Kwenye
Nahjul-Balagha imeelezwa: “Itakeni nasaha kwa nafsi zenu na mzituhumu rai zenu kwayo na mtake
uokofu wa hawa zenu ndani yake.”

30} ابوا نَّهدُ ۖ ابالْع معانَ ۚ نملَيس دَاۇودنَا لبهوو}

Na Daudi tukamtunukia Suleiman, mbora wa waja. Kwa hakika alikuwa mwingi wa kutubu.

31} ادالْجِي نَاتافالص شبِالْع هلَيع رِضذْ عا}

Alipopelekewa jioni farasi wasimamao kidete, wepesi wakimbiapo.

{فَقَال انّ احببت حب الْخَيرِ عن ذِكرِ ربِ حتَّ تَوارت بِالْحجابِ {32



Basi akasema: Navipenda vitu vizuri kwa kumkumbuka Mola wangu. Kisha wakafichikana nyuma
ya boma.

{ردوها علَ ۖ فَطَفق مسحا بِالسوقِ واعنَاقِ {33

Nirudishieni! Akaanza kuwapapasa miguu na shingo.

34} نَابا دًا ثُمسج ِهيسرك َلنَا علْقَياانَ وملَيلَقَدْ فَتَنَّا سو}

Na tulimtia kwenye mtihani Suleiman, na tukauweka mwili juu ya kiti chake. Kisha akarejea kwa
kutubu.

35} ابهالْو نْتنَّكَ ادِي ۖ اعب ندٍ مح غنْبي  اْلم ل بهو ل راغْف ِبر قَال}

Akasema: Mola wangu! Nighufuirie. Na unipe ufalme usiomwelekea yeyote baada yangu. Hakika
wewe ndiye mwingi wa kupa.

36} ابصا ثيح خَاءر رِهمرِي بِاتَج ِيحالر نَا لَهخَّرفَس}

Basi tukaufanya upepo umtumikie, ukienda kwa amri yake, popote alipotaka kufika.

{والشَّياطين كل بنَّاء وغَواصٍ {37

Na mashetani, wote wajenzi na wapiga mbizi.

{وآخَرِين مقَرنين ف اصفَادِ {38

Na wengine wafungwao kwa minyororo.

{هٰذَا عطَاونَا فَامنُن او امسكْ بِغَيرِ حسابٍ {39

Huku ndiko kutoa kwetu. Basi toa au zuia, bila ya hisabu.

{وانَّ لَه عنْدَنَا لَزلْفَ وحسن مآبٍ {40



Naye kwa hakika anao ukuruba na marejeo mazuri kwetu.
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